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K BOITPOCY Ob UCTOPHUU PYCCKO-®PAHIIY3CKUX JIUTEPATYPHBIX
CBA3EN : MEPUME Y TYIIKWH

Annomayusn. Cmamvs noceswena npooieme peyenyuu pycckou aumepamypvl 60 @panyuu ¢ XIX eexe. B
yacmuocmu, peds uoém 06 ucmopuu 3aouno2o suakomemea Ilpocnepa Mepume, uzgecmnozo panyy3ckoco
nposauxa, u Anexcanopa Ilywkuna, komopoe npouzoutio baazooaps Cepeeio Coboneeckomy, oauskomy opyey
poccutickozo nosma. Hedocmamouno ucciedoéannas npobrema usyyeHus nepesooyecKou OesmelbHOCHmU
Ipocnepa Mepume onpedensiem akmyaibHOCnb BPeOCMAGLeHHOU Ny OIUKayulL.

Knrouesvie cnosa: ouanoe Kyivmyp, peyenyust, nepeeooyecKkasi 0esimenbHOCb, TUMePamypHas MUCMUGUKAYUSL.

Anomauia. Cmamms npucesuena npobremi peyenyii pociiicokoi aimepamypu v @panyii ¢ XIX cmonimmi.
3okpema, mosa tide npo icmopiio 3aounoeo 3uaviomcmsa IIpocnepa Mepime, idomozo gpanyy3zekoeo nposaixa,
i Onexcanopa Ihywkina, saxe 6i00yn0csa 3a60aKuU 6aU3bKOMy Opyzy pociticekoeo noema Cepeito Cobonescbromy.
Heoocmamuvo Oocrniodicena npobrema eusuenns nepexiadayvkoi Oisiwnocmi [Ipocnepa Mepime eusnauae
AKmyaibHicms npe3eHmosanoi nyonikayii.

Kniouogi cnosa: dianoz Kkynemyp, peyenyisi, nepeknadaybka OisbHiCMb, 1imepamypHa MiCmu@ikayisi.

Summary. The article is devoted to the problem of the reception of the Russian literature in France in XIX
century. In the article, the process of reception of the A. S. Pushkin's oeuvre in the French cultural thesaurus is
being. In particular, the authors write about the history of the by-correspondence acquaintance of Prosper
Meérimée, a famous French prose writer, and Alexander Pushkin, a celebrated Russian poet, which happened
due to Sergey Sobolevskiy, Pushkin's close friend. One reflects the role and place of Prosper Meérimée's
translation activities, which deepen the idea of his creative work and allow to estimate his contribution to the
development of the dialogue of the Russian and French cultures. The actuality of the publication is defined by
insufficient researches problem of study Prosper Mérimée's translation activities. It is known that interaction of
cultures is shown in the most different forms, including in the form of mutual literary translations which are
considered by right as one of the main forms of literary interrelations between the people. The special sense is
made by Merimee's contacts with the Russian writer - A.S. Pushkin. The value of each of them - Merimee and
Pushkin is defined by many factors connected with specifics and a stage of development of each of national
literatures. But, being put near to each other - in a context of communications - these writers form special unity
of an executable role - solved esthetic tasks - formations of the world literature.

Key words: the dialogue of cultures, reception, translation activities, literary mystification.

Lenpro qaHHOM MyONHUKALINY SIBIIETCS OHA M3 CTPAHUI] TBOPUYECTBA U3BECTHOTO (PpaHITy3CKOTo mpo3anka XIX
Beka [Ipocriepa Mepume, oTpakarolias mpo0JieMy pEleNiuyd PYCCKOW KyJIbTyphl U juTepatypsl B XIX Beke BO
@pannun. B gactHOCTH, B cTaThe pedb WAET 00 MCTOPHM 3a0YHOTO 3HaKoMcTBa Mepume m Ilymikuna, KoTOpoe
MPOU30ILI0 Ojaromaps poccuiickomy OuOnmoduny wu Jjureparopy, Onu3koMmy aApyry moarta,- Ceprerwo
Anexkcannposudy CoOoneBckoMy, B pasHOE BpeMs mnocemasiieMy @PpaHumuio M mHo3HakomuBmero IIpocmepa
MepumMe, KOTOpBIA TaKkXe cTall ero Apyrom, TeopuectBoM Ilymkuna. aTepec Mepume k pycckoit mreparype u
WCTOPHH B JajbHEHIIEM IPUBOJUT €T0 K CEPhE3HOMY U3YUEHHIO PYCCKOTO SI3bIKA M NTEPEBOAYECKOH JIESATEIEHOCTH.
On ObUI mepBBIM, KTO MO3HAKOMWJI DpaHIUIO C TaKUMH JIMTEpaTypHbIMH WMeHamH, Kak [lymkunH, [orous,
Typrenes.

C cambIX IOHBIX JIET U Ha NMPOTSHKEHUH Bcel cBoel TBopueckoil »ku3HU A.C. ITymkuH Haxoquics B TECHOM
OOIIEHNN C BEIMKHMH ITyXOBHBIMH TpaJUIMSMH MHPOBOHM JHTEpaTypsl, B NEPBYIO OdYepenb - (hpaHIly3CKOM.
®paniy3ckas JUTEPATYpa ABJAIACh TOM KYJIbTYPHOH Cpefoi, B KOTOPOW BOCIUTBIBAJIOCH ITyIIKMHCKOE [TOKOJIEHUE,
JUIsi MHOTHX 3Ta cpefa Obuta Oonee posHOi, yeM pycckas. IlepsbiM si3pikoM [ymikuHa, Ha KOTOPOM OH 3arOBOPHIL,
ObUT (paHIly3CKUi, a pyCCKOMY OH OOYYHIICS MO3HEee, Oyiaroapsi crapanusiM 0aOyIIKY 1 HSHU.

Cpenu (paHIy3cKHUX aBTOPOB, K TBOpUECTBY KOTOpHIX [IymikuH He pa3 oOpainaeTcs MBICIBIO B CBOEH MOI3UH,
B MIMChMaxX M KPUTHYECKHX 3aIlUCKaX,- BomeTep, OBopuc, [lapuu, r-xa ne Crans, lllarobpuan, Cent - bés, ['toro,
Bunbn, Jlamaptun, Mrocce, Crenpans, bams3zak. B stom psny cnemyer HaszBath u Ilpocmepa Mepume, ubé
JUTEpaTypHOE MacTepCcTBO MpuBiekiIo BHUManue [lymkuna [1, c. 54-57].

B 1834 rony Ilymxun omyGmukoBan «llecHu 3amagHbIX ClIaBsSH», HCTOYHUKOM KOTOPBIX ITOCITY)XKHIIa
nurepatypHas muctudukanus [Ipocnepa Mepume. B «IIpenucnoBum» k cBouM «IlecHsiM 3amajHbIX CIaBsSH»
ITymkun otmeuaer «bombllas 4acTh 3TUX IECEH B3ATa U3 KHUTH, Beiueameil B [lapuwxe B xonne 1827 roxa nmoxg
nasBanmeMm «La Guzla, ou choix de Poésies Illyriques, recueillies, dans la Dalmatie, la Bosnie, la Croatie et I’
Herzégovine.»» HensBecTHbIN mucaTenb roBOpHi, 4YTO coOpail 0€3bICKYyCCTBEHHBIC IIECHH IMOJIYAWKOrO IUIEMEHH,
MEepPEeBENT HEKOTOPbIE U3 HUX U PEeLInI 00HAPOA0BATh, [0 COBETY IPY3eH.

[Hanee Ilymkun naér takyto oUeHKY (paHily3ckoMmy aBTopy: «Cell HEM3BECTHBIN coOuparesib ObLI HE KTO
MHOM, Kak Mepume, OCTpblil M OpUTMHAIbHBIN Nucatenb, aBTop «Teatpa Knapsl ['astonb», «XpoHUKM BpeMEH
Kapna IX», «/IBoiiHOIl omMOKN» W Ipyrux NpPOW3BEACHHH, YPE3BbIYAHO 3aMeyarelibHbIX B TIyOOKOM ymajke
HBIHEIIHEH (paHIry3cKol muTepaTtyphl. [1o3T MuIlkeBUY, KPUTHK 30PKUA M TOHKHN 3HATOK B CIIOBEHCKOH IMOA3UH,
HC YCOMHWJICA B IMOJJIMHHOCTH CUX II€CCH, a KaKOU-TO y‘-IéH]:lﬁ HEMCI HAImUcajl O HUX MPOCTPpaHHYIO AUCCEPTALIUIO»
[2, c. 238].

[Mymkun, Oeps 3a ocHoBy cBoux «lleceH 3amannbix cnaBsiH» npousBeneHne Mepume «La Guzla», He
pacIo3Ha)l M3ALIHYI0 MHCTH(MKAIWIO, CO3JaHHYIO B JIydIledl Tpaaunuu (paHIy3CKOH JIMTEpaTypHOH IIKOJIBI.
VIMeHHO OATOMY OH 3aXOTell y3HaTh OoJiee AeTajJbHO HCTOPHUIO HAITMCAHUsI 3TOr0 COOPHUKA, CTHIIM30BAaHHOTO MOJ|
cepOckuit Qompknop. B umcne napyseit m 3HakoMblx [lymkwHa OBIIM JIFOJHM, HETOCPEICTBEHHO OJIM3KHE
JUTEpaTYpHBIM Kpyram DpaHImMu, KOTOpbIE CIYXWIN TOCPEITHUKAMHU MEXIY HUM U (PaHIy3CKHMMH MUCATEISIMH.
«MHe 0YeHBb XOTENOCh 3HATh, HA YEM OCHOBaHO M300paxkeHHe cTpaHHBIX cux rneceH. C.A.CoboneBckuii mo moei
npock0e, mucan o ToM K Mepume, ¢ KOTOpbIM ObUT OH KOPOTKO 3HAKOM, M B OTBET MOJIYYHJI CIEAYIOIIEE MMChMOY,
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nmumer Ilymkun B «[IpenucnoBum» k «llecHaM 3amagHbIX ciaBsiH», Iociie 4ero nomemniaer nucbMo I[Ipocrepa
Mepume Ha (hpaHIy3CKOM SI3bIKE, KOTOPOE NMPHOTKPBIBAECT 3aBECY HaJ TBOPUYECKUMH CEKPETaMH CO3/aHHS €ro
npousBeaeHus [2, c. 238].

O10T (akT U3 TBOpUECKOH Omorpaduu o0oMxX mmcarenel MO CyTH SBISAETCA CBHIACTEIBCTBOM HMX 3a0YHOTO
3HakoMcTBa. [IucekMo Mepume natupoBano 18 sHBapst 1835 roma. K aTomy BpemeHu (paHIy3CKuil aBTOp yxke
JIOCTaTOYHO WM3BECTEH B JIMTEPATYypPHBIX Kpyrax HE TOIBKO y ceds Ha pOJWHE, HO W 3a €e MpelellaMH, O 4EM
CBUJICTEJIbCTBYET NEPEUCHb €TI0 IPOU3BEICHNUH, NPUBOAUMBIN [IyIIKHMHBIM, M Ta BBICOKAas OIIEHKAa, KOTOPYIO OH
nmaér Mepume. Cospmanme «[1037bD» OCTaNIOCHh MO3aAM, KaK M TO BpeMs, KOTAa MOJIOJOW aBTOp, HE Oyaydn
MOJHOCTBIO yBEPEH B YCIEXE CBOMX IEPBBIX MPOM3BEICHUH Yy YHUTATEIbCKOM ayAauTopuu, npuleran K
nurepaTypHbIM MuctudukanusM. C Tex Hop MpoIIIo, COOTBETCTBEHHO, - IECATH JIET IOCHIE OMyOJMKOBaHMS
«Tearpa Kiapsl "astons» 1 BoceMb - mocie nosiBieHus «l'to3mb». He 6e3 1omu CHUCXOAUTENTLHOCTH TOBOPHUT O
CBOMX NEPBBIX NPOU3BEACHHUAX aBTOP, KOTOPOMY HE MOTJIO HE MOJBCTHTh BHUMAHHE K €r0 TBOPUECTBY PYCCKOTO
moaTa, 0 uéM OH muieT B koHIie cBoero nmucbma C.A. CobosieBckomy: «Faites mes excuses a M. Pouchkine. Je suis
fier et houteux a la fois de I'avoir attrapé» [2, c. 240].

Yro ke kacaercs [lymkuHa, yepe3 aBa rojga oH Obul yOuT Ha aysnu ¢paniy3om Jlanrecom. Tparuueckas
CMepTh To3Ta morpsAcna Poccuio, 0XBauyeHHYI0 YyBCTBOM HEBOCIOJHUMOM YTpPaThl, YTO, HECOMHEHHO, MMEIO
pe3onanc u Bo ®panuuu. [1oa3us IlymkuHa, no cyTy, HeBeOMasi €BPONEHCKOMY YHUTATEI0 3TONO0 BPEMEHH, KaK 1
€ro TBOPUYECTBO B IEJIOM, HEBOJNBHO MpuBJIeKIN BHUMaHWe EBpombl. Haumnas c 40-x romoB XIX cromerus
TIOSIBJISIIOTCSI TIEPBBIE TIEPeBObI pou3BeneHuit [TynkuHa 3a pyOexxoM, 3aciTyKUBarOIe BHUMAHUSI.

ITpocriep MeprumMe cTaHOBHUTCS TEpBBIM TepeBounkoM [lymknaa Bo @panmun. C xonma 40-X rofoB u 10
KOHLIA XM3HH -, 1870 rojga, OH NOJHOCTBHIO TOCBAIIAET CeOs M3YUYCHUIO PYCCKOrO SI3bIKa M IEPEBOJUECKOMN
JIeSITEeIFHOCTH, TIO3HAKOMMB B JaibHEHIEM (hpaHIly3cKkoro ynutaress, kpoMme IlymknHa, ¢ TAKHMHE HMEHaMH, Kak
I'orone u TypreneB. OTo OTMEUalOT MHOTHE CIEIHAIUCTBI JINTEPAaTYypOBEAbI, B YAaCTHOCTH, COBPEMEHHBII
(bpaHITy3cKuii TUTEepaTypHBIi KpUTHK bepHap Ho31b, KOTOPHIN Tak OLEHMBAeT poib MepuMe — IepeBOIYHKA!
«IMeHHO eMy TIPUHAICIKHUT 3aCiTyra ObITh EPBBIM, KTO MO3HAKOMIIT DpaHIIHIO ¢ PyCCKOi TuTeparypoii» [3,641].

3aHuMas JIOJDKHOCTh MHCIIEKTOpPAa II0 OXpaHEe MCTOPHYECKHX M AapXWUTEKTYpPHBIX IaMATHUKOB IIpH
MuHucTepcTBE KyJNbTYphl, MepuMe HMeNn BO3MOXHOCTh OOLIATBCS CO MHOTMMU HHTEPECHBIMHU JIIOJbMH,
O6ubmodunamMn, KHUTOW3IATENSIMM, KyJIbTYPHHUMH JedTelnsiMH, B ToM uguciae u3 Poccun. Cpeam 31HX
JpPY’KECTBCHHBIX CBs3ed 0co00€ MecTO 3aHMMaeT MHOrojeTHsst apyx6a IIpocmepa Mepume c¢ Cepreem
AnekcangpoBrdeM Co00JEBCKMM, KOTOPBIH HEPBBIM NPHOOIIMIT (PpaHIly3cKOro mucaTelsl K U3Yy4eHHI0 PYCCKOTO
A3bIKa, a TAKXKE MO3HAKOMMII ero ¢ TBopuecTBoM Ilymkuna. CoboneBckuil, OMMH U3 caMbIX OJIM3KHUX Apy3eH M03Ta,
Obu1, Kak ¥ oH, nuroMueM Llapckocenbckoro Jlumes. «Mx cBs3pIBann OOIIHOCTH JIMTEPATypHBIX, W3AATEIBCKUX
MHTEPECOB M HauYMHAHWM; CXOAHAs WM JaKe€ OAMHAKOBAs OLEHKAa MHOTHMX COOBITHMI M MHOTHX JIOJEH; Ooraras
6ubmoreka CoOoseBckoro M ero riryoouaiimme Oubianorpaduueckue mo3Hanus...CBexue M peJKue Mo CBOEH
riryouHe BredatineHns CoO0IeBCKOTO, «BBIBE3CHHBIE» MM U3 mepBoro mytemectBus B Espome (1828-1833rr.) He
ToJNbKO To3BoNMIIM [IymkuHy sicHee npencTaBuTh cede OoJbHBIE MPOOJIEMBI BeKa, HO ONMKe MO3HAKOMHUTB €ro C
PSIOM €BpOIIEHCKIX aBTOPOB, Ipexkae Beero - ¢ [Ipocnepom Mepume» [4, c. 278].

B okrsa0pe 1828 roma Cobonesckuii onuH, 6e3 [TymkuHa, OTIIPaBHIICS B MEPBYIO €BPOICHCKYIO moe3nky. C
c00010 TIOBCIOY OH BO3WJI HeOoJpIIyio Komuio ¢ moprpera [lymkuaa, niucanHoro TpomuHuabM. OH HE OBUT B
Poccun mate ner- ¢ 1828 mo 1833 rr. B aecaTkax cBoMX MHceM APY3bsM OH NepeaaeT NOKIoHb! [TylnkuHy U 3axaeT
MHOECTBO BompocoB o HEM. B muceme N.B. Kupeeckomy CoboreBckuii oOpammaeTcs He TONBKO K HEMY, HO M K
[Mymkuny : «IIpomry TebGst Hanucath MHe Oosbmie o IlymkuHe, Kak W KOrja mpuexal, Ilie U KakK *KWi, B KOTo
BIIOOJISUICS U Korga enet? JKemaro mMeTh CIMCOK B3ATHIX [TymkuHbM KHUT. ... O, [lymkus, [TymkuH, mumm mae! !
51 Tebs 37ech XBajo, Benuyarw.... ». K coxanenuto, Hanucats CoboseBckoMy Torna [lyimkuH Tak U He coOpaiics
[4, c.284; 5, c. 39].

Nmenno B 3tot nepuox CoOosieBCKUil 3HAKOMUTCSI ¢ MeprMe, 4acTo BCTPEYaeTCs ¢ HUM, PACCKa3hIBaeT eMYy O
[Tymkune, o pycckoil mureparype. K 3ToMy BpeMeHH OTHOCHTCS Hadajo MHTepeca (paHIy3CKOTO MHUCATENs K
[IymkuHy, €ro TBOPUYECTBY, K PYCCKOMY SI3bIKY M pyccKo wuctopuu. OAHaKO, CEphe3HO M OCHOBATEIBbHO C
TBOpuecTBOM [lymknHa Meprume cymen MO3HaKOMHTECS mo3aHee, uinb onaronaps U.C. Typreney, B 50-¢ TosI.

Jlerom 1833 roma CobGoneBckuii Bo3Bparuiicsi B [lerepOypr. OH 3aKOHUMII CBOM «IIPOMBIIUICHHBIE JEay,
N3y4rB B KaKOH-TO Mepe OyMarompsIuibHOE MPOM3BOACTBO, YMHOXKHMB CBOIO HECPABHEHHYIO OHMOJIIMOTEKY M
ucuepnaB IATWIETHUH CPOK, YCTAHOBIICHHBIE LAPCKUM MPABUTEIBCTBOM JJISl MPEObIBAHUS IBOPSH 3a TPaHULICH
[4,285]. C »TOrO BpeMeHHM Hadyajics MOCIHeTHUA Tmepuoy TecHoro obmenus [lymkuHa ¢ Co0ONeBCKHM,
npoaospkaBmuiics 1o oceHu 1836 roma. Cepreit AnekcanapoBuy pacckasan IlymkuHy npaBay O TalaHTIHMBOIM
muctudukanuu Ipocepa Mepume — cOopruke «I'to3ma». IlymkuH cHavyana HE MOBEPWII, YTO UMEET NENI0 HE C
MOJUTMHHBIMH (PONBKIOPHBIMH 3aIMCSIMH, @ CO CTHJIM30BaHHBIM aBTOPCKUM COYMHEHHEM. M MHIIb MHChMO caMOTo
(paniry3ckoro aBropa yoenuiio ero. A Koraa y3Hai, 4To 1 Munkesud nojaiaincs Muctudukanyu, [TymKus nrytu
« IlpaBo, B OTIMYHYI0 KOMMAHHUIO s moman!». B pe3ymbTaTe 3TOH HCTOPUM COCTOSIIOCH M OKPEIIO 3a0YHOE
3HakoMcTBO [lymkuna u Mepume [4, c. 286].

«Kmup Cepres AnexcangpoBuda CoOoneBCKOro ObUTa HHTEPECHOW, HHTEHCHBHOHM, COIEpXKATEIbHOI,
TIOJTHBIX HEOXXHMJAHHBIX BCTPEY, MOJIE3HBIX 3aHATHH, SPKUX BOCIIoMUHaHuWi. B Mononoctu apyr Ilymkuna, ['nmuaky,
Munkesnua npustens JlepmonTtoBa, 'oroms, Kapna bBpromuoBa, oH B cTapocTd cran OJIM3KAM 3HAKOMBIM
N.C. Typrenesa, JI.H. Toncroro, xomnosuropa A.I'. PyOunmireiina 1 MHOrMX APYrHX ClaBHBIX Jtonel Poccumy.
Tax xapaxtepusyet C.A. CoboneBckoro m3BecTHeI MymKkuHUCT B.B. KyHrH B 01HO# U3 cBoMX MOoHOTpadwmii [2, c.
287].
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Yro xe kacaercs Mepume, Onorpadsl nucaTest OTMEYaoT, YTO B HOCIESIHUE [BaJUATh JIET CBOSH XHU3HHU OH
OYKBaJIbHO «JIMTEPATYypHO SMHUTpUpoBai B Poccuto »; «il avait émigré littérairement en Russie». Tonbko nuib
«TUTEpPaTypHOY», IOCKOJIBKY HUKOTAa He OblT B Poccum, XoTs Hemano mytemectBoBai mo Epome [7, c. 258].
C xonna 40-x rogoB MepumMe cephEé3HO U3ydaeT pycckuil s3plk. B 1849 roxy mosiBisieTcst ero nepsblil mepeBoa —
«IIuxoBas nama» IlymkuHa, a 3aTeM - HEKOTOpbIE pacckasbl U3 «lloBecrelt benkuHa», CTUXOTBOpEHUE «AHUYAp» U
Ap.

Takum oOpazom, I[Ipocmep Mepume, UCTHHHBIH TEpPBOOTKpbIBaTenb [lymknHa BO ®DpaHINU, COXpaHWI
uHTepec k Poccum, e€ nurepatype, UCTOpPHUHU, KyJIbType O KOHIIA CBOMX JHEH. 3HAKOMCTBO C IEpPEBOJYECKOM
JeSITeIbHOCThI0O MepruMe yriryOusieT TpeacTaBlIeHHEe O €ro TBOPUYECTBE B JHANOre PYycCKOM M (hpaHIy3CKOH
KYJBTYP.
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®EHOMEH BEJIMKOW AMEPUKAHCKOM JIENPECCHHU B TBOPYECTBE
YNIbAMA CAPOAHA U IEPBY A AHAEPCOHA

Annomayusn. ©enomen Benuxoi Oenpeccuu 6 CILIA sengemcsi 00HUM U3 KIOUeBbIX KOHYENmMos 6
aumepamyprom Hacreouu Yumvama Caposna u ILllepsyoa Amoepcoma. OH HaxoOum ceoe ompadiceHue 8
OemepMUHUpoOsanuy memamuxy Kopomxux pacckaszos Caposna u Andepcona. B cmamve 6viOenensi
XapakmepHuvle yepmol amMepukancKkoll iumepamypsl nepuooa Benuxoii denpeccuu. Hccneoosana mema Benukoil
denpeccuu Kaxk mpazeouu AMepUKaHCcKo20 Hapooa & XyooxcecmeeHHbx npousgedenusx Capoana u Anoepcona.
Knrouesvie cnosa: penomen Benuxoii denpeccuu 6 CILUA, Yunesim Caposn, Illepsyo Anoepcon, memamuxa
KOPOMKUX pACCKA308, AMepUKaHcKas aumepamypa nepuooa Benuxoii denpeccuu.

Anomauia. @enomen Benuxoi denpecii y CLIA € 00Hum 3 KIH0UOBUX KOHYENMig8 y JimepamypHoMy Cnaoky
Vinvama Caposna ma ILlepsyoa Amoepcoma. Bin 3naxooumwv 6i0obpadicenHs y Oemepminy8anHi memamuxu
Kopomxux onosioans Caposima ma Andepcona. Y cmammi @uokpemieHo XapaxmepHi pucu amepukaHcoKoi
nimepamypu nepiody Benuxoi Oenpecii. [ocnioxcena mema Benuxoi denpecii sk mpazedii amepukaHcbkozo
Hapooy 6 xydoxcrix meopax Caposina ma Anoepcona.

Knrouogi cnosa: gpenomen Benuxoi oenpecii'y CLIA, Vinvsam Caposn, Lllepeyo Andepcon, memamuxa KOpomxux
0n08i0aHb, amepukancvyka aimepamypa nepiooy Beauxoi denpecii.

Summary. The article is devoted to the research of the influence of the Great depression on the development of
the literary process in the USA. The purpose of this article is to analyze the theme of the Great depression as a
tragedy of American people in William Saroyan’s and Sherwood Anderson’s literary heritage. The article
proposes a literary outline of Saroyan’s and Anderson’s creative work in the period of the Great depression and
a research of the problems of their works. On the basis of the analyzed material it can be ascertained that the
phenomenon of the Great depression in the USA is one of the key concepts of Saroyan’s and Anderson’s literary
heritage. It predetermines the subject-matter of Saroyan’s and Anderson’s short stories. The article allots
characteristic features of American literature the period of the Great depression evoked by the deep political,
economical, cultural and social crisis. There is the investigation of the theme of the Great depression as a
tragedy of American people in Saroyan’s and Anderson’s creative works. Their short stories are permeated with
the motives of solitude and poverty, alienation of a personality, disappointment and devastation, tragic
perception of life, crash of free America. Woe, suffering and anger which seized American people become the
crucial leitmotivs of Saroyan’s and Anderson’s literary heritage. The complex analysis of Saroyan’s and
Anderson’s creative work proves that the application of the theme of the Great depression facilitated the
representation of the objective picture of reality and the reflection of the moods of American society.

Key words: a phenomenon of the Great depression in the USA, William Saroyan, Sherwood Anderson, subject-
matter of short stories, American literature of the Great depression period.

IMoctanoBka mpodaembl. Bemukas nenpeccust B CHIA, nposBUBIIAsSCS B COMUAIBFHOM, MOTUTHYECKOM H
9KOHOMHYECKOM KpHU3HCE, JIErJa B OCHOBY aMepUKaHCKON jutepaTypbl 20-30-x rofoB. XapakTepHbIMU YepTaMu
AMEpPUKAaHCKOM JIMTepaTypbl IepuoAa Benukol nenpeccuu CTajlo ONMCAHUE TParMuecKod aMepHKaHCKOM
JEHCTBUTENPHOCTH, N300pakK€HNE COLMANBHBIX MPOTUBOPEUHH, KapIUHAIBHBIX aMEPUKAaHCKHX HpoOiieM, yTpaTa
MOpPAJbHO-3TUYECKHX NPHUHIUIOB M COLMAIBHBIX HJEANIOB, HACTOPOKCHHOCTh, OTUY)KICHHOCTb, TPEBOTa,
CYIIIECTBEHHOE OTPUIIAHHUE CYIIECTBYIOIIET0 MUPOIOPSAKA.

AKTYaJIbHOCTb JJAHHOHW CTaThy CBsI3aHa C HEOOXOJMMOCTBIO HCCIIEIOBaHHS PAa3HBIX TOUYEK 3pEeHUs Ha (heHOMEH
Benukoli aMepHKaHCKOH JENpecCHd B JUTEparype. IDTO TIOMOXKET BOCIOJHHTH MPOOCIbI B H3YYCHUH
JUTEPaTypHOTO HACJIeAMs aBTOPOB KOPOTKuX paccka3oB 20-30-x rogoB — Yumbsma Caposna u IllepByna
AHziepcoHa, KOTOPOE HCCIEAOBAIOCH HEJAOCTATOYHO (YeMy CBHJICTEIBCTBYET IPEAEIbHO Malloe KOJIMYECTBO



